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Plain andjacquardnovelty

fabrics in pure silk, rayon,
staple fibre and mixtures

for ladie 's dresses, umbrellas

and quilts.

Nouveautés en uni et

jacquard en tissus soie

naturelle, rayonne,fibranne

et mélangés pour robes de

dames, parapluies

et édredons.
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Spécialisés en tissus de coton fins

Tissus Fantaisie pour blouses et robes

Voiles et Marquisettes pour rideaux

Popelines et Gabardines, pour chemises et pour la confection pour dames

Tissus imprégnés pour manteaux de pluie

The ideal material for
blouses

dresses

lingerie

APPENZELLER-HERZOG & CO

»WLNYL
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WOLLSTOFFE
F. & E. STU C Kl 'S SÖHNE

TUCHFABRIK
STEFFISBURG CBERN)

?\T. Tedolin's Erlen Chur

Streichgarnßojfe

GESSNER & Co. A.-G.
WÄDENSWIL
SWITZERLAND

SILK-MANUFACTURERS

DRESS-FABRICS

TIE-SILKS
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Schneidinger Brothers Zurich

SILK MANUFACTURERS

FABRICATION DE SOIERIES

Exclusive printed Novelties,
plain and Fashion Fabrics in Silk,

Rayon and Staple Fibre

Nouveautés en tissus imprimés
et tissus unis et façonnés en soie,

rayonne et fibranne

FABRICATION
DE RIDEAUX

TISSUS
D'AMEUBLEMENT

38% ddSùiïdi

BOPPART £ CO
.f>l

GOLDACH ST. GALL
'

%

SUISSE

ARTHUR PORGES
GENEVA
(Switzerland)

Plain, fancy & printed
Voiles - Marquisettes - Organdies.

Dotted Swiss, Muslins,
Embroideries, Laces.
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SEN N + CO • LTD
BASLE SWITZERLAND

RIBBONS

CI N TA S

RUBANS

FABRICATION SUISSE

A. NAEGELI
Fabriques1 de Bonneterie
Berlingen & Winterthour
Société Anonyme j jWinterthour

Dessin No. 2998

Dessin No. 2963

Dessin No. 3093
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ROYAL
NYLON-STRÜMPFE

La lingerie
STREBA

toujours appréciée

pour sa coupe
et sa qualité

Al. RUCKSTUHL, Royal-Strumpffabriken, Wil/SG (Schweiz)

Fashionable
Ladies' knitted underwear

in fine and soft wool for winterwear and sheerest
lisle for summerwear

Manufacturers :

RUEGGER & Co., ZOFINGEN
(Switzerland)
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HOCHULI & CO., Ltd.
SAFENWIL (Switzerland)

Ladies' and children'' underwear
Superior quality

wnalson nolr °^'lun
*UM r!Se »W« MteC
jus p\us etess

tfum nche

en iersey o^on-
_ ^ se

dentelle en n#n mus ^ rfle
distingue ParS*G°^me sous la robe la plus

et ne marque P
dement bien sans

collante.
Tombant P

a

unC0UP„dl Stemme bien bablllee.

»riqués par: ALFRED ROSENSTIEL, Zurich 26
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WATTEN- UND WATTELINEPABRIK/THALWIL-SCIIWEIZ

ACHSELPOLSTER
EPAULETTES
SHOULDER PADS

BAUMWOLLWATTEN
OUATES DE COTON
WADDING

ACHSELPOLSTER
EPAULETTES
SHOULDER PADS

WOLLWATTELINE s
OUATINES DE LAINE
KNITTED INTERLININGTATEX LTD., BRUGG (SWITZERLAND)

NOVELTIES IN VERY FINE HANDKERCHIEFS
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Tél. (051) 93 2411 Telegr

Zwicky Wallisellen

Hilos de seda de

todo genero,
crudos y tenidos

para las tejedurias,

la fabricaciôn de

generös de punto.
Sedas para coser,

bordar y para

hacer ojales;

Algodon mere,

para coser.

Tinte de hilados,

y de inedias.

r'-ji ' Silk twists of

all kinds, raw

and dyed for

weaving, knitting
and the manufacture

of hosiery.

Sewing, embroidery

and buttonhole silks,

v Merc, sewing

cotton. Skein and

/Hosiery dyeing.

Baumwollgarne 10-50 engl

Zellwollgarne 10-40 engl
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Savico (=yCtcl. Zurich
\VAISENIIAUSSTRASSE 4

MANUFACTURERS
OF FINEST GENTLEMEN'S SHIRTS

Jersey Fabrics
for Ladies' and Children's Wear

MANUFACTURE OF MEN'S SHIRTS
AND LADIES' BLOUSES
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EUGSTER & HUBER
ST.GALL

Plain, printed, embroidered
PIECE GOODS

lor dresses, blouses, lingerie, curtains, etc.
Poplin for shirts and raincoats?.
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SINCE

I8 60
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Weavers and manufacturers of embroidered, printed and woven handkerchiefs
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SWISS TEXTI LES ST. GALL
MUSLINS POPLINS • OPALS • MARQUISETTES • BATISTS
CAMBRICS VOILES PLAIN AND FANCY FOR CURTAINS
ORGANDIES PLAIN AND PRINTED ARTIFICIAL SILK FABRICS
ARTIFICIAL SILK PIECE GOODS • SPUN RAYON PLAIN AND PRINTED

TRADE-MARK

^G/STE^0

Fabrique de
ouïes à boutons

KASPAR
HUMBEL
UETIKON
AM SEE

Factory ol
button moulds

E.METTLER - MULLER

LTD. \
ZURICH

Dress materials Umbrella fabrics Linings" Necktie fabrics
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Ffodete cboiéi par

Christian Dior
en exctudioité

pour ta France et teé FLa té- Unié

BORIS OUMANSKY & Co, GENÈVE
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KNEUBÜHLER & Cie
ZOFINGEN (Suisse)

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêtement sport et manteaux

S po rt kl e i d e r - und Mäntelfabrik

Sportkleeding- en mantelfabriek

Bänder Rubans

Ribbons Cintas

Rubans Velours

W. Sarasin & Cie SA.
BÂLE

WIRKEREI S. A. USTER-ZURICH
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Hans Herz
VORMALS BAUMANN & FIERZ - ZÜRICH

Fabrikation von

Krawattenstoffen

Jacquard Damenkleiderstoffen

Carrés

Echarpen

Hooded <§*, C@D0 LtdL ^uiiroelh
SILK MANUFACTURERS

Striped and plaid novelties in silk, rayon and mixtures,

specialised in yarn dyed articles

Modem designs for ladies and children umbrella fabrics
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t!:: A.KAi F &Ge
Blouses

Glifichets FLAWIL(ST.GALL) SUISSE

Bed-Covers
(in piqué, satin,

reps and honey
comb pattern)

Table-Cloths
finished and
piece goods

Couch and
Divan Covers

Needlework-
Fabrics

S.J. Bloch Fils & Cie. S.A.
ZURICH

Nouveautés en tissus de soie et de rayonne
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ARTHUR VETTER & CO., ZOLLIKON (Zeh)
Maison fondée en 1910

CARRÉS ET ÉCHARPES
imprimés à la main

e*z>

pure soie, laine, fibranne, etc.

SUNSHADE

A. GLATZ, Frauenfeld
Manufacturer of sunshades

SlIDEIUWlllinil WILA Al ZURICH

CRAUATTEIHTOffE KLEIDERSTOFFE
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Switzerland

Swiss Manufacturers
'

of woven and printed

Handkerchiefs and

Scarves

Cotton, Rayon

Silk Piece



j_
A es chimistes des services de recherches

d'une usine de matières colorantes sont des
explorateurs et des prospecteurs en laboratoire.

Leur tâche est en effet de découvrir
sans cesse des matières premières nouvelles
dont on puisse mettre en valeur les richesses
cachées ou de tirer, selon des procédés
inédits, des colorants nouveaux de produits
déjà connus. Parfaitement consciente de
l'importance de la recherche, la Ciba a
constamment veillé à ce que ses laboratoires re¬

courent aux services d'un personnel hautement

qualifié à qui elle fournit tous les

moyens techniques et scientifiques propres
à favoriser l'esprit d'invention et à soutenir
l'effort créateur. C'est à l'usage de ses
chercheurs de colorants nouveaux qu'elle vient
d'achever la construction de ce bâtiment
équipé de façon tout à fait moderne.

CIBA SOCIÉTÉ ANONYME, BÂLE
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